
FILOLOGIA  UKRAIŃSKA. JĘZYK – KOMUNIKACJA – PRZEKŁAD  

I  ROK 

SEMESTR ZIMOWY 2026/2027 

 

godzina Poniedziałek Wtorek Środa Czwartek Piątek 

800 –930 

 

OPCJA   

Krytyka przekładu   

dr hab. K. Jastrzębska, prof. UJ  

 s. 56 

OPCJA 

Wódka czy herbata? Czyli co i 

dlaczego piją bohaterowie 

literatury rosyjskiej. 

Dr M. Chrząszcz 

s.15 

 OPCJA  

Podstawy komunikacji 

interpersonalnej 

Dr K. Ozga 

s. 38 

OPCJA 

Dostojewski – człowiek i dzieło 

między historią a wiecznością 

Prof. G. Przebinda  

s. 15 

 

945 – 1115 

 

Konwersatorium promotorskie 

(przekładoznawcze, co 2 tyg.) 

Dr P. Tomanek 

s.37 

 

Komunikacja międzykulturowa 

Dr K. Glinianowicz 

s. 56 

Podstawy translatologii 

Prof. K. Kotyńska 

s. 15 

Współczesny język ukraiński 

Dr W. Neczepurenko 

s. 15 

 

1130 – 1300 

 

Warsztat językoznawcy 

Dr A. Budziak 

s. 51 

Terminologie specjalistyczne 

Dr. W. Hojsak 

s. 51 

OPCJA (dla ukrainistów) 

Kultury Karpat ukraińskich 

Dr J. Cząstka-Kłapyta 

s. 57 

 

Językoznawstwo ogólne 

Dr M. Redkva 

s. 15 

 

1315 – 1445 

 

Językowy kurs 

integrujący  

(j. ukr.)  

Dr A. Budziak 

s. 51 

 

Językowy kurs 

integrujący  

(j. pol.)  

Dr D. 

Kliabanau 

s. 15 

Językowy kurs 

integrujący  

(j. ukr.)  

Dr A. Budziak 

s. 300 

 

Językowy kurs 

integrujący  

(j. pol.)  

Dr D. 

Kliabanau 

s. 29 

   

1500 – 1630 

 

 Konwersatorium promotorskie 

(językoznawcze, co 2 tyg.) 

Dr  W. Hojsak 

s. 51 

   

1645 – 1815 

 

OPCJA 

Образ войны в русской 

литературе ХХ-ХХI вв. 

Prof. A. Wawrzyńczak, prof. UJ 

s. 15 

OPCJA 

Białoruś – doświadczenia i 

trauma kolonializmu 

wewnętrznego 

Dr D. Kliabanau 

s. 22 

OPCJA  

Propaganda jako forma 

komunikowania się w polityce  

Dr G. Dudek-Waligóra 

s. 38 

OPCJA 

Kultura i obyczajowość 

rosyjskojęzycznego Kaukazu i 

Zakaukazia 

Dr B. Gołąbek 

s.22 

  



FILOLOGIA  UKRAIŃSKA. JĘZYK – KOMUNIKACJA – PRZEKŁAD  

II  ROK 

SEMESTR ZIMOWY 2026/2027 

 

godzina Poniedziałek Wtorek Środa Czwartek Piątek 

800 –930 

 

OPCJA   

Krytyka przekładu   

dr hab. K. Jastrzębska, prof. UJ  

 s. 56 

OPCJA 

Wódka czy herbata? Czyli co i 

dlaczego piją bohaterowie 

literatury rosyjskiej. 

Dr M. Chrząszcz 

s.15 

Kultura języka ukraińskiego 

Dr W. Hojsak 

s. 51 

OPCJA  

Podstawy komunikacji 

interpersonalnej 

Dr K. Ozga 

s. 38 

OPCJA 

Dostojewski – człowiek i dzieło 

między historią a wiecznością 

Prof. G. Przebinda  

s. 15 

 

945 – 1115 

 

 Przekład tekstów literackich 

Prof. K. Kotyńska 

s. 51 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Medycyna 

Dr W. Hojsak 

s. 51 

Poetyka 

Dr P. Krupa 

s. 51 

 

1130 – 1300 

 

 Konwersatorium promotorskie 

(co 2 tyg.) 

Dr M. Redkwa 

Gab.43 

Konwersatorium promotorskie 

(co 2 tyg.) 

Prof. K. Kotyńska 

s. 51 

Współczesny język ukraiński 

Dr W. Neczepurenko 

s. 51 

 

1315 – 1445 

 

 Współczesny język ukraiński 

Dr W. Neczepurenko 

s. 51 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Informatyka i technika 

Dr W. Hojsak 

s. 51 

Metodyka  

(kurs pedagogiczny)  

Dr M. Redkva 

Gab. 43 

 

1500 – 1630 

 

   

 

  

1645 – 1815 

 

OPCJA 

Образ войны в русской 

литературе ХХ-ХХI вв. 

Prof. A. Wawrzyńczak, prof. UJ 

s. 15 

OPCJA 

Białoruś – doświadczenia i 

trauma kolonializmu 

wewnętrznego 

Dr D. Kliabanau 

s. 22 

OPCJA  

Propaganda jako forma 

komunikowania się w polityce  

Dr G. Dudek-Waligóra 

s. 38 

OPCJA 

Kultura i obyczajowość 

rosyjskojęzycznego Kaukazu i 

Zakaukazia 

Dr B. Gołąbek 

s.22 

 

  


